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|²¯}d® / Introduction 

|® s ̈¯u~Ǐ ̈· ̂d {©±|®̄§d u·¦  ©® © ̧k©®P dW |®§®^P/}®s³|®§®^P {»¢° k®s° ©ĭÔ ~© u·¦ dŲ ̂d }©ň¥y²rİ ̄¥¦·§s® © ̧̄d ©} 
Tyw· u¸¯wd ř~¥©®  }Ī dW |®§®bQ d® Ƃ~»f d s· ©ĭ k» ©}Ī ̂ d ̈ ®t {®Qvs° ©ĭ c  ̂ dk±n  es° ©ĭÔ  ®ƹĳ°~ Ğ¦ķ® w°ĥs 
(̂ wWy°) 2020 }Ī V  ̈{®s y  Tň~®ĥvd {¢ ̄u~® f~® © ̧̄d |® s dŲ {©±|®̄§d Ƃd³ĥs ̂d {©±s {Ì° ̈QyĩĶ © ̧Ěk¨d® u·¦ d· 
¨®}®Ěkd- ®̈QŜd³ĥsd, Uĝtd c  ¦¸ķĞrd ̄ ¥d®¨ d· ĩ¢ ̂d±¦¢s®y²¥İd Xy~»f d w· dŲ U¥Ś~ds® ©¸Ô ~© Ğ¦ķ® }Ī ©  
Ŝs  y  {©±|®§®¥®u d» {Í®¥® u·w· dŲ Tw±¦Q¨® d s° © ̧s®¯d ̄¥Ʈ®ĝt~Ǐ d» Tyw° |®§®bQ }Ī Tv~~w d w· d® T¥¨  Ƃ®Ʊ ©» 
¨d·Ô ̈|° |® s°~ |®§®bQ }Ī Ğ¦ķr-Tĥvf} ̈®}Ž° d· ̈³kw ̈· V  ̈{©±|®̄§d ̈Qyu® }Ī ¥³ĥƩ ©»f° c  V¨¨· ̄¥dĚ¨s |® s d· 
¯w}®İr }Ī  {·©s  ~»fu®w ©» ̈d·f®Ô ̂wWy° 2020 dŲ Tw±¦Q¨®bQ d· Tw±ǅy, Ƃ® QĞ|d dķ® dŲ Ƃ¥·Ğ¦d®bQ d· ̄¥d®¨ d· ĩ¢ ̂
^d ř~®yd c  ̈}®¥·¦° ǃ¯ƹd»r dŲ U¥Ś~ds® © ̧k» |® s d· Ƃň~·d ķ·ƀ dŲ Tw»e° |®§®W c  ̈®QŜd³ĥsd ̄¥¦·§s®bQ d· 
Tw±ǅy ©»Ô Vw Ƃ¥·Ğ¦d®bQ d® Xƨ·Ś~ Ƃ® QĞ|d dķ® d· j®ƀǏ d» yÍw· c  ĩ¢ew· }Ī Ƃ¥°rs® Ƃu®w d w® c  XwdŲ 
 iw®ň}ds® c  U¢»iw®ň}d ̈ »i d» {Í®¥® u·w® ©¸Ô ~© ̄ d¨° |®§® d· Ƃs°dǏ c  X¨dŲ ¥rİ}®¢® d· Tķ Ǐ d· {»v, 
TĞ|ĸ®w ̂¥Q XƖ® r dŲ d±Qk° ©¸Ô ~· Ƃ¥·Ğ¦d®^Q {ƖǏ d» Vw Tķ Ǐ d· ̂d ~® ̂d ̈· Tĥvd ̈}±Ɩ~Ǐ d· Ttİ ̈· |° T¥fs d ®s° 

©ĭ k» Xwd· ̈Q~»kwǏ k¸¨·, ¦Őu }Ī Xw Tķ Ǐ dŲ U QĞ|d, }®ŋ~¯}d ~® TQsŜt ŔŜtĥs ̈· {ws· ©ĭÔ V¨d· Tĥsū ƌ, ~·  {®u }Ī 
{s®^ f~· Tķ Ǐ d· ¢·ew d· Tő~®¨ d» ̈±f} {w®w· ©·s± Xu®© r ƂŜs±s d s· ©ĭ c  ~· Ğ¦¦±f°s/jQu/s±d®Qs {ƖǏ dŲ |®§® st® 
Xwd· ̈Qĸ®w®ň}d d¼¦¢Ǐ d· ̄¥d®¨ }Ī |° ̈©®~d Ě¨Ʃ ©»f°Ô     

Bharat has been a multilingual country for ages, with many languages spoken in different regions of 

the country. Using multiple languages in our verbal repertoire is a common characteristic of the 

country; it binds us together and keeps us united. National Education Policy (NEP) 2020 strongly 

emphasises the idea, that the multilingual nature of Bharat is a huge asset that needs to be utilized 

efficiently for the socio-cultural, economic, and educational development of the nation. It 

recommends the promotion of multilingualism in education at every level so that learners get the 

opportunity to study in their own language(s). The creation of teaching-learning material in all 

Bharatiya languages will thus boost this multilingual asset and allow it to make a better contribution 

to óViksit Bharatô. That said, developing early-grade primers in alignment with NEP 2020 requires a 

comprehensive and inclusive approach that addresses the unique linguistic and cultural characteristics 

of each region in India. These primers aim to provide not only language proficiency in reading and 

writing but also foster creativity and critical thinking among the early-stage learners. It is a key to 

pronouncing, recognizing, comprehending letters of the alphabet and symbols of a language. It also 

familiarizes children with the meaning of one or more sets of these letters made through their 

combinations such as letters in initial, medial and final positions of the word. Moreover, it provides 

examples that facilitate writing practice of the letters introduced later; and the rhymes will help 

students in their language development and cognitive skills. 
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HOW TO USE MAO PRIMER 

The National Education Policy 2020 and the National Curriculum Framework, 2022, focus on the 

importance of imparting education to children aged three to eight years, in their mother tongue, home 

language, local language and regional language. This primer has been specially designed and prepared 

for the development of oral language of children and to ensure that a child understands, learns and 

communicates without any hesitation. To enhance childrenôs oral language skills, short songs or 

rhymes consisting of two to three sentences have been included in each of the individual letter 

lessons. Teachers can engage children in discussions by singing and reading these songs or rhymes 

aloud. Keeping in mind the three language formula, and India being a linguistically diverse 

country, this primer also helps children in learning words not only in their mother tongue but also gets 

familiarise with another language. For example, the word Aphe in Mao is translated into Manipuri as 

óŚŶűŢŸô. This enables children to enhance their knowledge and at the same time, accept about India 

and its diversity from their tender age. Apart from language learning, this book also introduces 

sounds, alphabets, reading and writing practice for the children. 

Sound introduction: Children will say the name of the object after seeing the picture. The 

teacher will ask, what sound does the name of the picture begin with? For instance, after seeing the 

picture of Aphe, children will recognise that it starts with the sound of A. 

Alphabet Introduction : The teacher will first tell the children, how the letter óAô looks. 

Children will be asked to identify the letter óAô from some given words. Out of three-four words, 

children will pronounce the sound of the letter óAô and practice writing the letter. 

Reading: Children will look at pictures and say words in their own language. Children will 

read Champra, Saba and so on by moving their fingers from left to right. By reading other words, 

especially the words where óAô occurs, children will be able to recognise and pronounce the sound of 

óAô. The teacher will tell about the occurrence of óAô at the initial, medial and final positions of 

words. While reading óAô on the board, the teacher will also write three-four other words along with 

the word Aphe. S/he wil l call the children one by one. 

 To introduce letters, words, and sounds to the children, the primer attempts to make use of the 

words which are familiar to children. Children will be able to recognise these words by looking at the 

pictures in the primer. Children will feel comfortable in reading this primer in their own language. 

The teacher will write a word and ask children to read each letter of it separately, and to read the word 

by joining the letters, as well. When a child reads a word, other children will join her/him and repeat 

the word, this is called group reading. 

Writing : Teachers will first teach children to write óAô of the word Aphe. The teacher will 

demonstrate how to move the pen(cil) to write from left to right and top to bottom and vice-versa. 

This is called supporting writing. After that, the children will write óAô themselves after looking at the 

other letters in the blank space given in the primer. Teachers will assist children while they are 

reading and writing. 

 For the development of the oral language of children, small poems of two-three sentences 

have been written in each page. The teacher will discuss it with the children by singing and reading it. 

After reading the childrenôs story book available in the school library, teacher wil l discuss the story in 

childrenôs language. Remember, one should tell stories and poems to the children in their mother 

tongue. 
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Pikowo azhekhru hi koleilowo amarei zhe modohio : 

 

 

 

Ala azhe  : 

 

 

Mashi azhe : 

 

 

 

Arü azhe  : 

 

 

Mosho azhe : 

 

 

Aho 1  : 

 

 

Aho 2  : 

 

 

Mosükocho : Modokapimei no pen(sil) kohibvüo pfolowo azhekhru 

zhewe tikocho modopio. 

 

 

 

 

 

 



1 
 

 
 

MAOLA OCHABI 

(Mao Alphabet) 

 

 

OCHA KAJÜ 
(Capital Letters) 

 

A B C D E F G H I J 

K L M N O P Q R S T 

  U Ü V W X Y Z   

 

 

OCHA KATI 
(Small Letters) 

 

a b c d e f g h i j 

k l m n o p q r s t 

  u ü v w x y z   
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KHUSACHA 
(Consonant Letters) 

 

B     C     D    F     G     H     J     K     L     M 

N     P     Q     R     S     T     V      X     Z 
 

KHULICHA 
(Vowel Letters) 

A E I O U Ü 

 
 

 

ADAKHUCHA 
(Semi-vowel) 

W     Y 
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A 

Aphe 

TeQgu 

Aphe aphe.. adei adei.... ne 
kotho tahio tahio. Ayi apheno 
tophamanio mosɦe. 
Ayi talohroe talohroe. 
Odzɦphisho da da da. 

 

 

Ahrepro 
lM IkAITbi 

 

Champra 

cMpr_A 

Saba 

sAL 

  

A 
 

A 
 

O 
 

A 
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B 

Bazho 

 
KubAC 

Apfɦ no abatu pei pie. Aya 
ya ya... Aya ya ya...  Apfu no 
abatu pei pie. Aya ya ya... 
aya ya ya.. 
Ichuwoli abatu sɦ amate. 
Aya ya ya... aya ya.... 

 

 

Batu 

KjAI 

Khokebu 

pl_Ast_iC cOkr_i 

Kabi 
cegF 

  

B 
 

B 
 

O 
 

B 
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C 

Chisa 

Kuji  

Ochürü vue irü vue 
abailo abailo 
ochü khrukhro leno. 
Chüni soshute soshute 
abailo abailo 
ochü torü amane leno.  

 

 

Chɦhroshi 

hYkr_u 

Ochɦ 
yuM 

Ocha 

cA 

  

C 
 

C 
 

O 
 

C 
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D 

Darkhashi 

azgur 

 

Hoe dakho tto no  

Hoe odzü leno klo..klo.. 
klo..klo to zhewe (2) 

 

 

Dakho 

KjiQ 

Odo 

lObuC 

Todu 

KudoL 

  

D 
 

D 
 

O 
 

D 
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E 

Elo 

nAUri 

Elo yi hi rohukhrua niprɦe. 

Khebu khu hi okhea niprɦe. 

Elo lipeo sɦ ayiko se. 

Khebu lipeo sɦ ayiko se. 

ha ha ha. 

 

 

Evowu 
crAQ 

Khebu 

beQguN 

Okhe 

kY 

  

E 
 

E 
 

O 
 

E 
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F 

Fola 

KoIdO 

Folateshi nizhu hi nghokrü  
pfothu mamai zhie. Ne zhu 
kongho hi bvɦo abatua 
nghonicho.  
Kofo nikralowe   
nino ojɦ dilowo ovuopro mapra 
pfothu iyi motowo hrɦwe.  

 

 

 

Pfunikhe 

tiNKAC 

Folateshi 
kMPoI 

Kofo 

yoxpAC 

  

F 
 

F 
 

O 
 

F 
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G 

Gusɦtho 

dskus 

Golapa hi nghoe,  
Gusütho hi madeie,  
Lengo hi onebvüe, 
Ana neko leshi nie akasa. 

 

 

Golapa 

atrgulAF 

Onghei 
mix 

Lengo 

hqoI 

  

G 
 

G 
 

O 
 

G 
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H 

Hudzɦ 

yeNbA 

Hudzɦ no chithu miki no 
khepiwo chülu mosüpiwe.  
Hromo hi ohro dzɦ no 
mozhie.  
Shihrai woli oro kraloe ana 
omei woli ome kralo chomoe. 

 

 

Hromo 

mzgr_A 

Sahra 

PirAL 

Shihrai 
mi 

  

H 
 

H
H

O 
 

H 
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I 

Ipre 

sAmu 

Ipre dzɦthe ino niyi pfolowo 
onga so atu kocho ona sole 
nia e tipio, nia e tipio. 

 

 

Ingho 

tA 

Shikai 
TAQgoL 

Ophi 
KoQ 

  

I 
 

I 
 

O 
 

I 
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J 

Jɦhrottho 

lYbAChwAI 

Jɦkhro leno nikoto hrottho sɦ 
jɦhrottho hise. Ojɦpfuki kali 
jɦhrottho ni no praphro tili ino 
chovoso toloa botu azhu pi pi 
le. 

 

 

Japanpro 

lY (aejretinA denoPorA) 

Ojɦpfuki 
ciQ 

Oje 

sM 

  

J 
 

J 
 

O 
 

J 
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K 

Kosa 

hOdoQ 

Okhro no pe ayi no dipile. 
okhe no pe avakhi koto 
kheolow to. Kosa no pe ayi 
no tokhru pile. 

 

 

Kasha 

seL  

Okhro 

TAQjO 

Okhe 

pl_ex 

  

K 
 

K 
 

O 
 

K 
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L 

Lokhabvɦ 

KAU 

Lokhabvɦ ye larɦbvɦ 
pfonghei hi kasazhite. 
Liprokhe ye olei no kheloshi 
obu vano ne ahepfo  
marasowe. 

 

 

Larɦbvɦ 

lAIriC 

Olei 
hyiQKoI 

Mali 
lY 

  

L 
 

L 
 

O 
 

L 
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M 

Moletho 

TmoI 

Moletho niyi no omei rashi to 
penie. Nikhre onga hi 
mikrɦashi bvɦe.  

 

 

Mikrɦashi 

cuMbr_Y 

Mikru 

mYri 

Omo 

mAIreN 
 

  

M 
 

M 
 

O 
 

M 
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N 

Nobi 

nAkoQ 

Nobi nehe pewe chakrɦlo 
adei tili mani naye tti one 
adowo tisho.  

 

 

Nokei 
UsA 

Mani 
KoQgr_AU 

One 

lYbAC 

  

N 
 

N 
 

O 
 

N 
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O 

Okhro 

TA 

Okhro hi ovu hi akua prawe. 
Chɦngheiwoli malikhrɦ alia 
prabuwe. 

 

 

Ovu 

TwANmicAC 

Kovo 

wA 

Pisho 

sM 

 

  

O 
 

O 
 

O 
 

O 
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P 

Pithotho 

cujAC 

Chɦhrole pithotho, pito tti athino 
tonikomo bue... bue... 

Lihe adeipa? Lihe konghoapa. 
Lihe zhapi moli nitto kazhimei 
pfɦ monole modo. 

 

 

Pito 

Tbi 

Phoro 

yAQkoC 

Lideapa 

lY (rododeůŧŽŤoN)  

  

P 
 

P 
 

O 
 

P 
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Q 
 

Q 
 

O 
 

Q 
 

Q 
 

Q 
 

O 
 

Q 
 

Q 
 

Q 
 

O 
 

Q 
 

Q 

q 

Q 
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R 

Rahu 

Kunu 

Kosho kopfɦ khena thopfɦ 
hrule no kani nileiwo sɦ 
Rahu koe. Rahu koli no ohra 
oroso movomei ochɦ lei no 
hrɦlowe. 

 

 

Rukhemei 
lANmi 

Ore 

sru 

Koreivu 

peruC 

  

R 
 

R 
 

O 
 

R 
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S 

Shungoshi 

hYjAMpex 

Shungoshi mitili nghova we. 
Kosokoshi mitili nghokrɦ we. 
Athi no nilowo matedzɦ 
pranikomo bue. 

 

 

Shakibvɦ 

TAUmY  

Kosokoshi 
moroC 

Oshi 
huI 

  

S 
 

S 
 

O 
 

S 
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T 

Totoru 

mku 

Oramei no chɦlu chopihithoe. 
Chɦvale ovo sowo chɦkhrɦ 
chɦzɦ le asowo ozhelo. 
Ana totoru ne adei ichako 
pfɦwo chɦkhrɦ ozhemote. 

 

 

Tukhe 

teQgox 

Oto 

liC  

Khotokhrai 
kOjeQ  

  

T 
 

T 
 

O 
 

T 
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U 

Ulsa 

sAMtu Pi 

Chɦsei chɦlu chɦhi ulsa balo 
kongu kakha khapfɦwo 
bamolowo bulo. Hudzɦ yi ile 
kocho bvɦwo nelea ilelo. 

 

 

Unghu 

yox 

Hudzɦ 
yeruM 

Kongu 

qC 

  

U 
 

U 
 

O 
 

U 
 



24 
 

 

Ü 

Ünghɦ 

Umz 

Ünghɦ hrole kaleimei adei 
botoe? Kodzɦapae. 

Tozhimo mo? Toshimo mo.          
Ünghɦ hrole kaleimei adei 
botoe? Kodzɦapae. 

 

 

Iphrɦsɦ 

UyuQ pAMbi 

Kodzɦapa 

yAIqz mpAL 

 

Phirɦ 

KoQquF 

  

Ü 
 

Ü 
 

O 
 

Ü 
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V 

Vɦtho 

lPoI 

Ova no vɦtho niloli oshuso 
asawo olo okhu otali so 
arapfo sɦbu noke kaliva no 
kaliva atupfo odoli sosowe. 

 

 

Vaso 

UNsA 

Ova 

yoQ 

Khoshanabvɦ 

TroI 

  

V 
 

V 
 

O 
 

V 
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W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 
 

W 

w 

W 
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X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 
 

X 

x 

X 
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Y 

Naye 

Purix 

Phirü no phipa phitsü yi onga 
sopiwe. Mani no ophi make yi 
onga sopiwe. Ana naye nino 
opfü ophe, oba ye opra ozhu yi 
oho kazhi sopiwe. 
Naye neyi kralo kaji sü piwe. 

 

Y 
 

Y 
 

O 
 

Y 
 

Y 
 

Y 
 

O 
 

Y 
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Z 

Zhapei 

PC 

Ozhe arawe zhe arawe we 
we. Obeko leno beko leno no 
no. Tsɦ tsɦ tsɦ tiwe. 

 

 

Zhetsɦ 

cAjuM 

Ozhe 

Uci 

Khruzhu 

sCyeQ miQseL 

  

Z 
 

Z 
 

O 
 

Z 
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MAOLA OPO (Counting) 

1 KALI 
 

2 KAHEI 
 

3 KOSÜ 
 

4 PADEI 
 

5 PONGO 
 

6 CHORO 
 

7 CHANI 
 

8 CHACHA 
 

9 CHOKO 
 

10 CHÜRO 
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11 CHÜRO KALIO  

 

12 CHÜRO KAHEIO  

 

13 CHÜRO KOSÜO  

 

14 CHÜRO PADEIO  

 

15 CHÜRO PONGO  

 

16 CHÜRO CHORO  

 

17 CHÜRO CHANIO  

 

18 CHÜRO CHACHAO  

 

19 CHÜRO CHAKUO  

 

20 MAKEI  
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1 1 1 1 1 

2 2 2 2 2 

3 3 3 3 3 

4 4 4 4 4 

5 5 5 5 5 

6 6 6 6 6 

7 7 7 7 7 

8 8 8 8 8 

9 9 9 9 9 

10 10 10 10 10 



33 
 

 

11 11 11 11 11 

12 12 12 12 12 

13 13 13 13 13 

14 14 14 14 14 

15 15 15 15 15 

16 16 16 16 16 

17 17 17 17 17 

18 18 18 18 18 

19 19 19 19 19 

20 20 20 20 20 
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MEETEI HIAKDUAI 

(mitY myeC) 

k s l 

m p n 

c t K 

q T w 

y h U 

I P a 

g J r 

b j d 

G D B 
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